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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 11 DE M. BACQUELAINE

Art. 2

Compléter cet article par un troisième alinéa, ré-
digé comme suit:

«Les organes qui composent l’Institut sont:
– l’Assemblée générale;
– le Conseil de l’Institut;
– la Commission de stage;
– la Comme de discipline;
– la Commission d’appel.».

Nr. 11 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 2

Dit artikel aanvullen als volgt:

«Het Instituut bestaat uit de volgende organen:
– de algemene vergadering;
– de raad van het Instituut;
– de stagecommissie;
– de tuchtcommissie;
– de beroepscommissie.».

Documents précédents :

Doc 51 0799/ (2003/2004) :
001 : Proposition de loi de M.  Bacquelaine, Mme Saudoyer, M. Jeholet,

Mme Galant, M. Lenssen et Mme Nagy.
002 et 003 : Amendements.
004 : Farde.

Voorgaande documenten :

Doc 51 0799/ (2003/2004) :
001 : Wetsvoorstel van de heer Bacquelaine, mevrouw Saudoyer, de heer

Jeholet, mevrouw Galant, de heer Lenssen en mevrouw Nagy.
002 en 003 : Amendementen.
004 : Kaft.

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

tot erkenning en bescherming van
het beroep van auto-expert en

tot oprichting van een Instituut van
de auto-experts

relative à la reconnaissance et à la
protection de la profession d’expert en auto-
mobiles et créant un Institut des experts en

automobiles
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Nr. 12 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 16

Het vijfde lid vervangen als volgt:

«De rekeningen worden opgemaakt volgens het door
de Koning bepaalde model en ter beschikking gehou-
den van de op de zetel van het Instituut ingeschreven
leden.».

Nr. 13 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 39 (nieuw)

Een artikel 39 toevoegen, luidende:

«Art. 39. — § 1. De raad van het Instituut wordt de
eerste maal samengesteld na verkiezingen die binnen
zes maanden na de inwerkingtreding van deze wet
worden georganiseerd door toedoen van de minister van
Middenstand.

De nadere regels betreffende die verkiezingen wor-
den bij koninklijk besluit bepaald.

§ 2. Binnen drie maanden na de in § 1 bedoelde ver-
kiezingen:

a) maakt de raad van het Instituut de lijst op van de
leden van het Instituut en oordeelt hij over de aanvra-
gen tot toekenning van de hoedanigheid van auto-ex-
pert;

b) maakt die raad het ontwerp van huishoudelijk re-
glement op;

c) roept die raad de algemene vergadering bijeen.

Tijdens haar eerste vergadering legt de algemene
vergadering het huishoudelijk reglement vast, op voor-
stel van de raad.».

VERANTWOORDING

Het wetsvoorstel voorziet in geen enkele termijn wat de
inwerkingtreding van de wet betreft. Zulks betekent dat deze
wet 10 dagen nadat zij in het Belgisch Staatsblad is bekend-
gemaakt, in werking zal treden. Die termijn is te kort om het
Instituut uit te bouwen. Daarom stellen wij een termijn van 6
maanden voor om de verkiezingen voor de raad van het Insti-
tuut te organiseren.

N° 12 DE M. BACQUELAINE

Art. 16

Remplacer l’alinéa 5 comme suit:

«Les comptes sont dressés conformément au mo-
dèle arrêté par le Roi et sont tenus à la disposition des
membres inscrits au siège de l’Institut.».

N° 13 DE M. BACQUELAINE

Art. 39 (nouveau)

Insérer un article 39, rédigé comme suit:

«Art. 39. — § 1er. Le conseil de l’Institut sera formé
pour la première fois au terme d’une élection organisée
à la diligence du ministre des Classes moyennes, dans
les six mois qui suivront l’entrée en vigueur de la pré-
sente loi.

Un arrêté royal fixera les modalités de cette élection.

§ 2. Dans les trois mois à compter de l’élection pré-
vue au § 1er, le conseil de l’Institut:

a) dressera la liste des membres de l’Institut et sta-
tuera  sur les demandes d’octroi de la qualité d’expert
en automobiles;

b) établira le projet de règlement d’ordre intérieur;

c) convoquera l’assemblée générale.

Lors de sa première réunion, l’assemblée générale
arrêtera le règlement d’ordre intérieur sur proposition
du conseil.».

JUSTIFICATION

La proposition de loi ne prévoit aucun délai d’entrée en
vigueur de la loi. Ceci signifie que la présente loi entrera en
vigueur 10 jours après sa publication au Moniteur belge. Ce
délai est trop court pour mettre en place l’Institut. C’est pour-
quoi, nous proposons un délai de 6 mois pour organiser l’élec-
tion du Conseil de l’Institut.
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Nr. 14 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 15

In het eerste lid, de woorden «alle leden» vervan-
gen door de woorden «alle leden die op de ledenlijst
zijn ingeschreven» .

VERANTWOORDING

Er dient te worden gepreciseerd dat alleen de leden die op
de ledenlijst zijn ingeschreven, de algemene vergadering van
het Instituut vormen.

Nr. 15 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 29

In § 3, tweede lid, de woorden «een lid van het In-
stituut» vervangen door de woorden «een lid van het
Instituut dat geen zitting heeft in de tuchtcommissie».

VERANTWOORDING

Er moet worden gepreciseerd dat het lid van het Instituut
dat de auto-expert bijstaat in zijn verdediging voor de tucht-
commissie, zelf geen zitting mag hebben in diezelfde com-
missie, zo niet dreigt een belangenconflict te ontstaan.

Nr. 16 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 21

De tekst bij het derde gedachtestreepje aanvul-
len als volgt:

«Deze bepaling geldt pas vanaf het zesde jaar na de
oprichting van het Instituut.» .

VERANTWOORDING

Zonder deze bepaling zou gedurende vijf jaar geen enkele
stage mogelijk zijn; bij het derde gedachtestreepje van dit ar-
tikel wordt immers bepaald dat de stagemeester ten minste
vijf jaar op de ledenlijst  moet zijn ingeschreven.

N° 14 DE M. BACQUELAINE

Art. 15

A l’alinéa 1er, ajouter après le mot «membres» les
mots «inscrits au tableau».

JUSTIFICATION

Il convient de préciser que seuls les membres inscrits au
tableau composent l’assemblée générale de l’Institut.

N° 15 DE M. BACQUELAINE

Art. 29

Au § 3, alinéa 2, ajouter après le mot «Institut» les
mots «qui ne siège pas auprès de la commission de
discipline».

JUSTIFICATION

Il convient de préciser que le membre de l’Institut qui peut
assister l’expert en automobile dans sa défense devant la
commission de discipline ne peut lui-même siéger auprès de
cette commission sous peine de conflit d’intérêt.

N° 16 DE M. BACQUELAINE

Art. 21

Compléter le troisième tiret comme suit:

«Cette disposition ne sera d’application qu’à partir
de la sixième année d’existence de l’Institut.».

JUSTIFICATION

Sans cet amendement, aucun stage ne serait possible pen-
dant une période de 5 ans. L’article 21, 3e tiret, stipulant que le
maître de stage doit obligatoirement être inscrit au tableau
depuis au moins 5 années.
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Nr. 17 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 9

In het tweede lid, het woord «bekendgemaakt» ver-
vangen door de woorden «bekendgemaakt in het Bel-
gisch Staatsblad».

VERANTWOORDING

In het wetsvoorstel is niet gepreciseerd dat de ledenlijst
van het Instituut in het Belgisch Staatsblad moet worden be-
kendgemaakt.

Nr. 18 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 29

In § 5, de woorden «het geheim in de zin van artikel
38 van deze wet» vervangen door de woorden «het
beroepsgeheim».

VERANTWOORDING

Hier moet een fout worden verbeterd. Artikel 38 van dit
wetsvoorstel verwijst namelijk geenszins naar de in artikel 29
omschreven procedure.

Nr. 19 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 24

In het tweede lid, bij het eerste gedachtestreepje,
het woord «document» vervangen door het woord
«bedrijfsdocument».

VERANTWOORDING

Dit amendement preciseert wat voor document door de le-
den moet worden voorgelegd zo het Instituut dat eist.

Nr. 20 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 31

In § 2, de woorden «dertig dagen» vervangen door
de woorden «drie maanden».

N° 17 DE M. BACQUELAINE

Art. 9

A l’alinéa 2, insérer les mots «au Moniteur belge»
entre les mots «publié» et «avant».

JUSTIFICATION

Le texte ne précisait pas que le tableau des membres de
l’Institut devait être publié au Moniteur belge.

N° 18 DE M. BACQUELAINE

Art. 29

Au § 5, remplacer les mots «au sens de l’article 38
de la présente loi» par le mot «professionnel».

JUSTIFICATION

Il s’agit de corriger une erreur car l’article 38 de la présente
loi ne fait nullement référence à la procédure décrite à l’article
29.

N° 19 DE M. BACQUELAINE

Art. 24

A l’alinéa 2, 1er tiret, ajouter après le mot «docu-
ment» les mots «à caractère professionnel».

JUSTIFICATION

Cet amendement précise le type de document dont la pro-
duction peut être exigée de la part de l’Institut vis-à-vis de ses
membres.

N° 20 DE M. BACQUELAINE

Art. 31

Au paragraphe 2, remplacer les mots «trente jours»
par les mots «trois mois».
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VERANTWOORDING

De aanvankelijk in uitzicht gestelde termijn van dertig da-
gen is te kort om de raad van het Instituut samen te roepen.
Om die reden wordt bij dit amendement voorgesteld die ter-
mijn op drie maanden te brengen.

Nr. 21 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 37

In de Nederlandse tekst, in het eerste lid, het
woord «hoedanigheid» vervangen door het woord
«titel».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt er louter toe de Nederlandse tekst
te verbeteren.

Nr. 22 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 27

Het tweede lid vervangen als volgt:

«De voorzitter van de tuchtcommissie wordt benoemd
door de Koning, op voordracht van de minister van Jus-
titie».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de legitimiteit van de
voorzittersfunctie te versterken.

Nr. 23 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 31

In § 1, tussen het tweede en derde lid, een lid in-
voegen, luidende:

«Onder de zes auto-experts van de Franstalige ka-
mer is er ten minste één Duitstalige.».

JUSTIFICATION

Le délai initial de trente jours peut être trop court pour con-
voquer le Conseil de l’Institut. C’est pourquoi, il est proposé
de le rallonger à trois mois.

N° 21 DE M. BACQUELAINE

Art. 37

A l’alinéa 1er, remplacer, dans la version néerlan-
daise, le mot «hoedanigheid» par le mot «titel».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise simplement à améliorer la traduc-
tion en version néerlandaise.

N° 22 DE M. BACQUELAINE

Art. 27

Remplacer le second alinéa comme suit:

«Le président de la commission de discipline est
nomme par le Roi, sur proposition du ministre de la Jus-
tice.»

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à renforcer la légitimité à la fonction
de président.

N° 23 DE M. BACQUELAINE

Art. 31

Au paragraphe 1er, insérer l’alinéa suivant entre
le 2e et le 3e alinéa:

«Sur les six experts en automobiles que compte la
chambre d’expression française, au moins un doit être
d’expression d’allemande.».
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VERANTWOORDING

Er moest een regeling worden getroffen voor de Duitstalige
Belgen. Dit amendement strekt ertoe te voorzien in de aan-
wezigheid, in de commissie van beroep, van ten minste één
Belgische Duitstalige auto-expert.

Nr. 24 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 27

In het eerste lid, de woorden «een advocaat» ver-
vangen door de woorden «een advocaat die ten min-
ste tien jaar bij de balie is ingeschreven».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de legitimiteit van de
voorzittersfunctie te versterken.

Nr. 25 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 27

Tussen het eerste en het tweede lid, een lid in-
voegen, luidende:

«Onder de zes auto-experts van de Franstalige ka-
mer is er ten minste één Duitstalige.».

VERANTWOORDING

Er moest een regeling worden getroffen voor de Duitstalige
Belgen. Dit amendement strekt ertoe te voorzien in de aan-
wezigheid, in de tuchtcommissie, van ten minste één Belgische
Duitstalige auto-expert.

Nr. 26 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 21

De tekst bij het derde gedachtestreepje aanvul-
len als volgt:

«In de periode van vijf jaar na de oprichting van het
Instituut, mag de stageovereenkomst worden gesloten
met een lid dat kan bogen op een beroepservaring van
ten minste vijf jaar als auto-expert»..

JUSTIFICATION

Il convenait de prendre des dispositions à l’égard des bel-
ges germanophones. Cet amendement vise à assurer la pré-
sence d’au moins un belge germanophone expert en automo-
bile au sein de la commission d’appel.

N° 24 DE M. BACQUELAINE

Art. 27

A l’alinéa 1er, après le mot «avocat», insérer les
mots «inscrit au moins depuis dix ans au barreau.».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à apporter une légitimité renforcée à
la fonction de président.

N° 25 DE M. BACQUELAINE

Art. 27

Entre le 1er et le second alinéa, insérer l’alinéa sui-
vant:

«Sur les six experts en automobiles que compte la
chambre d’expression française, au moins un doit être
d’expression d’allemande.».

JUSTIFICATION

Il convenait de prendre des dispositions à l’égard des bel-
ges germanophones. Cet amendement vise à assurer la pré-
sence d’au moins un belge germanophone expert en automo-
bile au sein de la commission de discipline.

N° 26 DE M. BACQUELAINE

Art. 21

Compléter le troisième tiret par les mots suivants:

«Durant les cinq premières années suivant la créa-
tion de l’Institut, la convention de stage peut être con-
clue avec les membres qui disposent d’au moins cinq
ans d’expérience professionnelle comme expert en auto-
mobiles.»
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VERANTWOORDING

Zonder deze overgangsbepaling zou gedurende vijf jaar
na de oprichting van het Instituut geen enkele stage mogelijk
zijn. In de oorspronkelijke tekst wordt immers bepaald dat de
stageovereenkomst moet worden gesloten met een lid van
het Instituut dat ten minste vijf jaar op de ledenlijst is inge-
schreven.

Nr. 27 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 24

In het tweede lid, de tekst bij het eerste gedachte-
streepje aanvullen als volgt:

«, op voorwaarde dat die stukken van belang zijn voor
het toezicht op de bepalingen die zijn opgenomen in
deze wet dan wel in de eruit voortvloeiende regels».

Nr. 28 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 21

In de tekst bij het eerste gedachtestreepje, het
woord «voorwaarden» vervangen door het woord
«voorwaarde».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe een technische wijziging aan
te brengen, aangezien artikel 5, 1°, nog maar in één voor-
waarde voorziet.

Nr. 29 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 21

In de tekst bij het tweede gedachtestreepje, de
woorden «en/of ervaring» weglaten.

VERANTWOORDING

In artikel 5, 2°, wordt alleen gewag gemaakt van diploma-
vereisten, niet van ervaring.

JUSTIFICATION

Sans cette disposition transitoire, aucun stage ne serait
possible pendant cinq après la création de l’Institut, car initia-
lement, la convention de stage doit être conclue avec un mem-
bre de l’Institut comptant au moins cinq années d’inscription
au tableau.

N° 27 DE M. BACQUELAINE

Art. 24

Compléter le second alinéa, 1er tiret, par les mots
suivants:

«, pour autant que ces pièces aient une importance
pour le contrôle des dispositions reprises dans la pré-
sente loi ou dans les règlements qui en découlent.».

N° 28 DE M. BACQUELAINE

Art. 21

Au premier tiret, remplacer les mots «les condi-
tions» par les mots «la condition».

JUSTIFICATION

Modification technique due au fait qu’à l’article 5, 1° il n’y a
plus qu’une seule condition à remplir.

N° 29 DE M. BACQUELAINE

Art. 21

Au deuxième tiret, supprimer les mots «et/ou d’ex-
périence».

JUSTIFICATION

L’article 5, 2° ne fait état que de conditions de diplômes et
non d’expérience.
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Nr. 30 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 17

In het eerste lid, de tekst bij het tweede gedachte-
streepje aanvullen  als volgt:

«Onder de zes auto-experts van de Franstalige ka-
mer is er ten minste één Duitstalige.».

VERANTWOORDING

Er moest een regeling worden getroffen voor de Duitstalige
Belgen. Dit amendement strekt ertoe te voorzien in de aan-
wezigheid, in de raad van het Instituut, van ten minste één
Belgische Duitstalige auto-expert.

Nr. 31 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 17

Tussen het eerste en het tweede lid, een lid in-
voegen, luidende:

«Onder de twaalf leden van de kamers van de raad
van het Instituut is er een regeringscommissaris».

VERANTWOORDING

Het zal de objectiviteit en de neutraliteit van de werking
van het Instituut ten goede komen mocht de overheid bij die
werking betrokken worden.

Nr. 32 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 13

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt tot weglating van dit artikel. Zoals
dit artikel thans is geredigeerd, zal het immers moeilijk zijn de
bepalingen ervan toe te passen op de loontrekkenden.

De plichtenleer zal uitdrukkelijk aangeven dat een verze-
kering inzake burgerrechtelijke aansprakelijkheid moet wor-
den aangegaan.

N° 30 DE M. BACQUELAINE

Art. 17

Compléter l’alinéa 1er, 2e tiret, par les mots:

«Sur les six experts en automobiles que compte la
chambre d’expression française, au moins un doit être
d’expression d’allemande.».

JUSTIFICATION

Il convenait de prendre des dispositions à l’égard des bel-
ges germanophones. Cet amendement vise à assurer la pré-
sence d’au moins un belge germanophone expert en automo-
bile au sein du conseil de l’Institut.

N° 31 DE M. BACQUELAINE

Art. 17

Entre le premier et le second alinéa, insérer l’ali-
néa suivant:

«Un commissaire de gouvernement doit compter
parmi les douze membres qui composent les chambres
du conseil de l’Institut.».

JUSTIFICATION

L’implication des autorités publiques contribuera à l’objec-
tivité et à la neutralité du fonctionnement de l’Institut.

N° 32 DE M. BACQUELAINE

Art. 13

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Il est proposé de supprimer le présent article car il sera
difficile d’en appliquer les dispositions, telles que rédigées,
aux salariés.

La déontologie indiquera expressément l’obligation de con-
tracter une assurance en responsabilité civile.
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Nr. 33 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 14

De tekst van dit artikel aanvullen met een tweede
lid, luidende:

«De deontologische code wordt vastgesteld door de
Koning, nadat Hij het advies van de Hoge Raad voor de
Zelfstandigen en de KMO heeft ingewonnen.».

VERANTWOORDING

Deze aanpassing gebeurt louter naar analogie van wat voor
andere beroepen geldt.

Nr. 34 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 11

In de Franse tekst, in de tekst bij het eerste
gedachtestreepje, het woord «l’honneur» vervangen
door het woord «l’indépendance» .

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de Franse tekst af te stem-
men op de Nederlandse. Tegenover het correcte woord «on-
afhankelijkheid» dient in het Frans indépendance te staan,
niet honneur.

Nr. 35 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 12

De woorden «en technische» weglaten.

VERANTWOORDING

Aangezien niet echt duidelijk is waar «technische onafhan-
kelijkheid» voor staat, wordt voorgesteld dat begrip weg te
laten.

N° 33 DE M. BACQUELAINE

Art. 14

Compléter cet article par un second alinéa, rédigé
comme suit:

«Le code de déontologie est arrêté par le Roi, après
avis du Conseil supérieur des Indépendants et des
PME.»

JUSTIFICATION

Il ne s’agit ici que d’une analogie avec ce qui se fait dans
d’autres professions.

N° 34 DE M. BACQUELAINE

Art. 11

Au premier tiret, remplacer les mots «la dignité et
l’honneur» par les mots «la dignité et l’indépendance».

JUSTIFICATION

L’amendement vise à mettre en conformité le texte fran-
çais avec le texte néerlandais. «Onafhankelijkheid» est tra-
duit par «honneur» à la place d’»indépendance».

N° 35 DE M. BACQUELAINE

Art. 12

Supprimer les mots «et technique».

JUSTIFICATION

La notion d’indépendance technique n’étant pas claire, il
est proposé de la supprimer.
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Nr. 36 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 10

De tekst van het eerste lid aanvullen met wat volgt:

«Bovendien zullen zij als enigen de afkorting IAE
mogen gebruiken.».

VERANTWOORDING

Het gebruik van deze afkorting zal voor de auto-experts
het bewijs zijn dat ze lid zijn van het Instituut van de auto-
experts. Voorts zal op die manier een duidelijk onderscheid
worden gemaakt tussen de auto-experts en de andere
beroepsmensen die sommige soortgelijke activiteiten uitoefe-
nen.

Nr. 37 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 5

Het punt 1°  vervangen als volgt:

«1° een bewijs van goed zedelijk gedrag kunnen voor-
leggen;».

VERANTWOORDING

Dit amendement is bedoeld om moeilijkheden te voorko-
men, gelet op de toepassing van de wet betreffende de be-
scherming van de persoonlijke levenssfeer.

Nr. 38 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 4

In het eerste lid, de woorden «de landvoertuigen
die al dan niet motorrijtuigen zijn, van hun gespan en
toebehoren, ongeacht de wijze waarop ze zijn aange-
dreven of waarop ze zich verplaatsen» vervangen door
de woorden «de voertuigen  zoals die zijn omschreven
in het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende
algemeen reglement op de technische eisen waaraan
de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun
veiligheidstoebehoren moeten voldoen.».

N° 36 DE M. BACQUELAINE

Art. 10

Compléter l’alinéa 1er par les mots:

«ils seront en outre les seuls à pouvoir porter l’abré-
viation IEA».

JUSTIFICATION

L’indication de cette abréviation prouvera l’adhésion à l’Ins-
titut des experts en automobiles. En outre, elle accentuera la
distinction entre les experts en automobiles et les autres pro-
fessionnels qui pratiquent certaines activités semblables.

N° 37 DE M. BACQUELAINE

Art. 5

Remplacer le point 1° comme suit:

«1° pouvoir présenter une attestation de bonne vie
et mœurs;».

JUSTIFICATION

Cet amendement permet d’éviter des problèmes dans le
cadre de la loi sur la protection de la vie privée.

N° 38 DE M. BACQUELAINE

Art. 4

A l’alinéa 1er, remplacer les mots «terrestres, auto-
moteurs ou non, leurs attelages et accessoires, sans
distinction quant au mode de propulsion ou de déplace-
ment» par les mots «tels que définis dans l’arrêté royal
du 15 mars 1968 portant règlement général sur les con-
ditions techniques auxquelles doivent répondre les vé-
hicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments
ainsi que les accessoires de sécurité».
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VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe te voorkomen dat een nieuwe
definitie van «motorvoertuigen» wordt gehanteerd. Daartoe
wordt verwezen naar de vigerende definitie, die is opgeno-
men in het koninklijk besluit van 15 maart 1968.

JUSTIFICATION

Le présent amendement évite l’introduction d’une nouvelle
définition des «véhicules à moteur» en se référant à la défini-
tion existante reprise dans l’arrêté royal du 15 mars 1968.

Daniel BACQUELAINE (MR)
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